RES GESTAE DIVI AUGUSTI
Auguste (63 ACN – 14 PCN) a rédigé lui-même ce texte, essentiellement entre 27 et 23 ACN, mais l’a remanié ensuite à de nombreuses reprises. Il s’agit d’un bilan de son règne et d’un testament politique, destiné au peuple de Rome. La langue en est exceptionnellement sobre mais majestueuse. L’original devait être gravé sur deux piliers de bronze érigés de part et d’autre du mausolée d’Auguste, sur le Champ de Mars. Des copies en furent envoyées dans les grandes villes de l’Empire. Nous connaissons le texte grâce à plusieurs copies retrouvées dans différentes villes d’Asie Mineure.

Armeniam maiorem interfecto rege eius Artaxe cum possem facere provinciam malui maiorum nostrorum exemplo regnum id Tigrani regis Artavasdis filio, nepoti autem Tigranis regis, per Ti. Neronem tradere, qui tum mihi privignus erat. Et eandem gentem postea desciscentem et rebellantem domitam per Gaium filium meum regi Ariobarzani regis Medorum Artabazi filio regendam tradidi, et post eius mortem filio eius Artavasdi; quo interfecto Tigranem qui erat ex regio genere Armeniorum oriundus in id regnum misi.
VOCABULAIRE

Armenia Maior : la Grande Arménie 
Interficere, -io, interfeci, interfectum : tuer
Rex, regis, M. : roi
Artaxes, -is : Artaxes II, roi d’Arménie
Malle, malo, mavis, malui : préférer
Maiores, maiorum : ancêtres
Exemplum, -i : exemple 
Regnum, -i : royauté, royaume
Tigranes, -is : Tigrane, nom de plusieurs rois d’Arménie
Artavasdes, -is : Artavazde II, roi d’Arménie, célèbre pour sa grande culture hellénistique (il écrivit en grec des tragédies et des ouvrages historiques)
Filius, -ii : fils
Nepos, nepotis : petit-fils
Autem : certes, du reste
Ti. Nero : Tiberius Nero
Tradere, -o, tradidi, traditum : transmettre, livrer
Tum : alors
Privignus, -i : beau-fils (fils d’un premier lit de l’époux / se)
Gens, gentis, F. : clan, peuple
Postea : ensuite
Desciscere, -o, descivi ou descii, descitum : se séparer de, faire défection (ab + abl.)
Rebellare, -o, -avi, -atum : reprendre les  armes, se révolter 
Domare, -o, -ui, domitum : dompter, vaincre, subjuguer
Gaius, Gaii : Gaius
Ariobarzanes, -is : Ariobarzane, roi de Médie Atropatène et de Grande Arménie
Medus, -i : Mède 
Artabazus, -i : Artabaze, nom mède
Regere, -o, rexi, rectum : diriger
Mors, mortis, F. : la mort
Regius, -a, -um : royal
Genus, generis, Nt : origine, naissance, race, peuple
Armenius, -a, -um : Arménien
Oriundus, -a,-um : originaire de, qui tire son origine de 
Mittere, -o, misi, missum : envoyer
TRADUISEZ CE TEXTE
ANALYSEZ ET JUSTIFIEZ LES MOTS SUIVANTS :
Rege

cum

provinciam
Tigrani

gentem

Medorum

mortem

quo

regendam

oriundus

Que savez-vous des personnages suivants :

Les deux Tigrane

Ti. Nero

Gaius

Ariobarzane

Culture
Dans une tragédie fort mélancolique de P. Corneille, la fille d’un des rois d’Arménie cités ici partage l’amour du héros éponyme de la pièce. Quelle est cette pièce ?
